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Coneprxanue

ITosicHuTEeIbHAA 3aIIMCKA.

TumnoBbie KOHTPOJILHBIC 33JJaHUS WJIM HHBIC MaTepUaIbl IJIs1 OIEHKH 3HAaHWM, YMEHUM, HABBIKOB U (MJIH)
OTIBITA JESATEIHLHOCTH, XapaKTEPU3YIONIUX YPOBEHb C(HOPMUPOBAHHOCTH KOMITCTCHITHH.

Meroandeckue MaTepHalibl, ONPEACIISIONINE MPOIEAYPY U KPUTEPUHU OIICHUBAHUS CHOPMUPOBAHHOCTH
KOMIIETECHIIMHI TTPU MIPOBEACHUH MPOMEKYTOUYHOMN aTTECTALNU.



1. llogcHuTEILHAA 3aIUCKA

HCJIB HpOMe)ICYTOHHOﬁ arTeCTallui — OLCHUBAHUC INPOMCKYTOYHBIX M OKOHYATCIBbHBIX PE3YyJIbTATOB

OoOyueHUs] 10 JUCLUUIUIMHE, OO0CCICUYMBAIONIMX JIOCTHKCHHE IUIAHUPYEMbIX Ppe3yJIbTaTOB OCBOCHHS
00pa3zoBaTeNbHON MPOTPAMMBI.

DopMBbI TPOMEKYTOUHOH arTecTanuu: 3a4et (1-2 cemecTpsl), Fk3ameH (3 cemectp).

[Tepeuens KoMTIETCHIINA, POPMUPYEMBIX B TIPOIECCE OCBOCHHUSI TUCITUTUTMHBI

Kon 1 HanMeHOBaHNE KOMIICTEHIINT Kon mHaukaTopa HOCTIKEHHSA
KOMITETCHIINN
VYK-4: CriocoGeH NpUMEHSTh COBPEMEHHbIE KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH, B TOM YHUCIIE VYK 4.3 Tlpumensier
Ha WHOCTPaHHOM(BIX) s3bIKe(aX), VISl aKaZeMHUUECKOT0 U MPpOo(peCcCHOHATIBHOTO COBpPEMEHHBIE

B3aNUMOICUCTBHUS

KOMMYHHUKATHBHBIC TEXHOJIOTHH
JUTSL aKaJIeMHUYECKOTO U
podeCCHOHANTBEHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS HA
HHOCTpaHHOM(BIX) S3BIKe(axX).

Pe3ynbrarel 00yueHus MO AUCHUILTUHE, COOTHECEHHBIE C MNTAHUPYEMbIMU
pe3yJibTaTaMi OCBOEHHS 00pa30BaTEIbHON TPOrPaMMBI

Kon 1 HanmeHOBaHNE HHIUKATOpA PesynbraTel 00y4ueHNs M0 AUCIUIUINHE OreHOYHBIE
JOCTHXEHHS KOMIICTEHIINT MaTepHaIIBI
(cemectp 1)
VK 4.3 [IpuMeHsieT COBpeMCHHBIC OO0yJaronimiicst 3HaeT: aKaAEeMUICCKYIO H 3ananue 1.
KOMMYHHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH IS podecCHOHANBHYIO JIEKCHKY, a TaKkXke 0a30BbIe TectupoBanue.
aKaJeMUYECKOro U MpoeCCHOHATBHOTO rpaMMaTHYecKre MOJEN Ha HMHOCTPAHHOM sI3bIKe (10 Tect Ne 1.
B3aMMO/ICHICTBHSA HA MHOCTPAHHOM(BIX) COOTBETCTBYIOUTNM pa3/ielaM AUCIUILINHEL);
sI3BIKE(ax). OOy4aronuiicss yMeeT: CTPOUTh JUAJOTHUECKUe 3ananue 2.
BBICKa3bIBAaHHUS U MOHOJIOTHUECKHE COOOIICHNS Ha CobecenoBanue.
aKaJleMM4YecKue 1 MpohecCUOHATIbHbBIE TEMBI (T10 IIpe3enTtanus c
COOTBETCTBYIOIINM pa3JiesiaM JUCIUILUINHBI); HocJeAyronen

JUCKYCCHeH (OTBETHI
Ha BOTIPOCHI).

OOyJatromniuiics BiafeeT: HaBBIKAMU YTCHHS, IIOHUMaHus | 3amaHue 3.

Y TIepEeBO/Ia Ay TCHTHYHBIX TEKCTOB HA MHOCTPAHHOM ITpocmoTtpoBoe
S3bIKE, CIIOCOOCH M3BJIEKATh HEOOXOANMYIO TEKCTOBYIO YTEHHE U TIEPEBOJT
HHPOPMALINIO, aHAM3UPOBATh H 0000IIATh e¢ B IEeJIIX y4e0HOTO TeKCTa.
aKaJIeMHYECKOT0 U MPO(ecCHOHAIBHOTO UreHne 1 IepeBos
B3aUMO/ICHCTBUSI B YCTHOM M MMUCbMEHHOU (opmax. podeccuoHaIBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO
TEKCTA.
Kon 1 HanmeHOBaHME MHIUKATOpA PesynbraTsl 00ydeHns 1Mo JUCHMIUINHE OrneHoYHBIE
JOCTHYKEHHS KOMIIETEHIINT MaTepHaIIbI
(cemectp 2)
VYK 4.3 IIpumensieT cOBpeMeHHBIE OOyyaronuiicst 3HaeT: aKaJleMHIECKyI0 U 3ananue 1.
KOMMYHHUKATHBHbBIE TEXHOJIOTUH JJIs npodecCHOHANBHOTO JIEKCHKY, a TaKKe 0a30Bbie TectupoBaHue.
aKaJIeMHYECKOTO U MPO(PECCHOHAIBHOTO rpaMMaTH4ecKHe MOJEIN Ha HHOCTPAHHOM $I3bIKe (T10 Tect Ne 2.
B3aUMO/ICHCTBUS HA MHOCTPAHHOM(bIX) COOTBETCTBYIOIINM pa3JieliaM JUCUHIUINHbI);
A3bIKe(ax). OOydaronuiicss yMeeT: CTPOUTh JHAJIOTHYECKUE 3ananue 2.
BBICKA3bIBAHUS M MOHOJIOTMYECKHUE COOOIIEHNS HA CobecenoBaHue.
aKaJieMH4YecKue 1 MpoecCUOHATIbHBIC TEMBI (T10 [Mpesenrarus c
COOTBETCTBYIOIINM pa3JieliaM JUCHHUIUINHbI); nocnenyromen

JIICKyccuer (OTBETHI
Ha BOIPOCBHI).

OOy4aroniuiics BIaJceT: HaBbIKAMU YTCHHS, IIOHUMaHus | 3amaHue 3.
Y IIepeBOJia ayTEHTUYHBIX TEKCTOB Ha HHOCTPAHHOM [IpocmoTpoBoE




SA3BIKEC, CII0COOEH M3BJIEKATH HCO6XOHI/IMyIO TCKCTOBYIO

YTCHUC HAYYHO-

nHpopmanuio, aHaIM3UPOBATh U 0000LIATh €€ B LEIIX HOMYJISIPHOTO
aKaJIEMMYECKOT0 U MPO(ECCHOHATBHOTO TEKCTA.
B3aUMO/ICHCTBUSI B YCTHOM M IMUCEMEHHOU (opMmax. UreHue u nepeBoj
npodeccroHaIBHO-
OpPHEHTHPOBAHHOTO
TEKCTA.
Kon 1 HanMeHOBaHME UHIUKATOPA Pe3ynbraTel 00y4eHus 110 AUCIUTUINHE OrneHOYHBIE
JOCTHYKEHHS KOMIIETEHIINU MaTepuabl
(cemectp 3)
VK 4.3 [IpumMeHsieT COBpeMEHHBIE OO0yuaronuiics 3HaeT: akaJeMU4ECKyI0 U 3ananue 1.
KOMMYHUKATHBHBIE TEXHOJIOTHH JIJIS npodeccCHOHANBHOTO JIEKCHKY, a TaKKe 0a30BbIe TectupoBanue.
aKa/IeMHYECKOTO U MTPO(PECCHOHATEHOTO rpaMMaTHYeCKUe MOJICIIH Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKe (T10 Tecr Ne 3.
B3aUMOJCHCTBUS HA HHOCTPAHHOM(BIX) COOTBETCTBYIOIINM pa3/iesiaM JUCIHUILUINHBI);
SI3BIKE(ax). OOy4arontuiicss yMeeT: CTPOUTH JUAJOTHYECKHUE 3aganue 2.
BBICKA3bIBAaHHS M MOHOJIOTHIECKHE COOOICHNS Ha IToaroroseTe

aKaZeMU4YecKre U MpodhecCHoHaTbHbIE TEMBI (TI0
COOTBETCTBYIOIMM pa3JiesiaM ITHCIHIUIIHEI);

YCTHOE cOOOIIeHNE
10 MPEATIOKEHHOU
TEME.

OOyJatomniuiics BafeeT: HaBIKaMU YTCHHUS, IOHIMaHUS
U TIepeBOa AyTEHTHYHBIX TEKCTOB HA HHOCTPaHHOM
SI3BIKE, CITOCOOEH U3BJIEKATh HEOOXOAUMYIO TEKCTOBYIO
nHpopManuio, aHaIU3UPOBATh U 0000IATH €€ B LEIIX
aKaJIeMMYECKOT0 U MPO(eCcCHOHAIBHOTO
B3aUMOJICHCTBUS B YCTHOM U MHCbMEHHOM popmax.

3aganue 3.
[IpocmoTpoBoe
YTEHHE HAy4HO-
MOMYJISIPHOTO
TEeKCTA.

Yrenue u
NUCbMEHHBIN
epeBo/I
po¢eCCHOHATBHO-
OPHUEHTUPOBAHHOTO
TEKCTA.

[TpomexyTouHas aTTecTanus (IK3aMeH) IPOBOAUTCS B OJTHOM U3 creayouux Gopm:

1) oTBeT Ha OWJIET, COCTOSIIUI U3 MPAKTHYECKUX 3aaHUM;
2) BemmonHenue 3aaanuii B DUOC yHuBepcHuTeTa.

[TpomesxyTouHas arTecTanus (3a4eT) NIPOBOIUTCS B OJJHON U3 cleaAyromux GopM:

1) cobecenoBanue;

2) BeinonHeHue 3aganuil B OMMOC yHuBepcurera.




2. TunoBbie! KOHTPOJILHbIE 32IAHU I HHbIE MATEPUAJIBI IJIsl OLIEHKH 3HAHUIA, yMeHHH,
HABBIKOB M (MJIM) ONBITA AEATEJIbHOCTH, XaPaKTEPHU3YIOIIMX YPOBEHb C()OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEeHIM I

2.1 TunoBblie BONPOCHI (TeCTOBBIE 3a1aHUs1) 1JIsl OLIEHKH 3HAHHEBOr0 00Pa30BaTEJILHOI0
pe3yjabTara
[TpoBepsieMblii 00pa30BaTENbHBINA PE3yNIbTAT:

Ko 1 HauMeHOBaHHE NHIUKATOPA OOpa3oBaTenbHBIN pe3yabTaT
JOCTIDKSHHUSI KOMIIETCHIIUH
VYK 4.3 [Ipumensier coBpemeHHbIe | OOydJaroniuiics 3HaeT: aKaAeMUIEeCKyI0 B IPOPEeCCHOHANBHYIO JICKCHKY, a TakkKe 0a30BbIe

KOMMYHHKATUBHBIC TEXHOJIOTUH rpaMMaTHYecKie MOJCIM Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKE (10 COOTBETCTBYIOIIUM pa3ieiaM
IUISL AKaJIeMUYECKOTO JHCLMIUTHHBL)
po¢heCCHOHATHHOTO

B3aUMOJIeHiCTBUS Ha
HWHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Tpumepwr sonpocos/z3adanuii
3aganme 1.

AHIIHICKHH A3BIK
Choose the right answer.
1. The new high-speed train consists of 10 *** designed for maximum passenger comfort and safety.

a) freight cars  b) compartments c¢) coaches d) berths

2. On the *** of many rail cars, you can find identification numbers and the rail company's logo.

a) door b)side c) platform d) roof

3. Freight trains *** heavy loads like coal and steel.

a) consist b) use c¢) provide d) carry

4. Powerful locomotives *** long strings of freight cars transporting food, fuel, construction materials and more.
a) couple b) pull ¢) hauls d) hold

5. Freight trains carry *** from factories to distribution centers.

a) travellers b) money C) carriages d) goods

6. The *** used on the Russian railways is 1,520 mm.

a) gauge b) aisles c) freight d) weight

7. Train ticket prices *** on a number of factors like distance and class of travel.

a) fix  b) depend C) consist d) draw

8. Signals and switches are important *** for railway safety.

a) sides b) freight C) equipment d) part

9. Travelling by long distance trains, passengers can relax on the sleeping *** provided in each compartment.
a) bottom b) coaches c) area d) berths

10. A railway station *** of at least one platform, one track, and a station building.

a) consists b) has c¢) pulls d) gets

Hemeuxkuii A3bIK
Wéihlen Sie die richtige Antwort:
1. Wo schlagen Sie die Worter nach?
A) im Lesesaal B) in der Universitdit C) im Worterbuch D) am Schreibtisch
2. Ich studiere ... Universitét.
A)inder B)indem C)ander D)andem
3. Unsere Hochschule ... vier Bibliotheken.
A) spricht B) umfasst C) verfligt D) bildet
4. Der Student beginnt seinen Stundenplan ... .
A) ausarbeiten B) arbeiten C) auszuarbeiten D) ausgearbeiten
5. Jeder Mensch muss es wissen, ... er macht.
A)das  B) dass C) was D) ob
6. Die Absolventen ... in Betrieben, Firmen sowie bei der Eisenbahn arbeiten.
A) kann B) koénnen C) konnte D) sollen
7. Nach Deutschland fahren wir mit einem ... .
A) Vorortzug B) Schnellzug C) Giiterzug D) Pferdezug
8. Dieses Gerit dient nur ... Energieversorgung.

! TpuBoasTcs TUMOBBIE BOHPOCH W 3amaHus. OUEHOUYHBIE CPEACTBA, IPEAHA3HAYEHHBIE I IPOBEJEHUS AaTTECTALMOHHOIO
MEPONPUATHS, XpaHITCA HA Kadeape B JOCTATOYHOM JUIS MPOBEACHUS OLICHOYHBIX MPOIEAYp KOJINYEeCTBE BapHaHTOB. OICHOYHBIC
CpEICTBa MOJUIeKAT aKTyalIW3alldd C YY4eTOM pa3BHTHS HAayKH, OOpa3oBaHUS, KYJIbTYpPbI, SKOHOMHKH, TEXHHKH, TEXHOJOTHH WU
conuanbHON cepbl. OTBETCTBEHHOCTH 32 HEPACTIPOCTPAHEHHE COACPKAHNS OIEHOYHBIX CPEICTB Cpear 00yUJalomuXcst YHUBEPCUTETA
HECYT 3aBenyromuii kKapeapoil n mpenoaaBaTenb — pa3padOTIUK OIIEHOYHBIX CPEJICTB.



A)ander B)zuder C)nachder D) fir

9. Viele Dieselloktypen ... voneinander kaum ... unterscheiden.
A)sein...zu B)sind...zu C)seid...zu D)sind ... ---

10. Die Antriebsenergie einer elektrischen StraBenbahn wird mittels ... von Oberleitungen abgenommen.
A) Stromabnahme  B) Stromaufnahme C) Stromabschalter D) Stromabnehmer

2.2 TunoBble 3aJaHUA Uil OLIEHKH HABBIKOBOI'0 00Pa30BaTeIbHOI0 pe3yJbTaTa

[TpoBepsiembIii 00pa3zoBaTEIbHBIN pPe3yIbTaT:

Kon u HanmeHoBaHue O0pazoBatesbHbBIA pe3ysbTaT
WHJIUKATOpa JOCTHKEHUS
KOMIICTCHIIUH
VK 4.3 [Ipumensier OOyuarommiicss yMeeT: CTPOHUTD AUATOTHIECKIe 1 MOHOJIOTHYECKIE COOOIICHNS Ha
COBPEMEHHBIE aKaJeMHYecKie 1 IPoecCHOHATIBHBIC TEMBI (110 COOTBETCTBYIOLINM pa3aenam

KOMMYHUKAaTHBHBIC TEXHOIOTUH | AWCIMILINHBI)
JUTSL aKaJJEMHUYECKOTO H
po(heCCHOHATHHOTO
B3aUMO/ICHCTBUS Ha
HHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX).

Tpumepwvl 3a0anuii
3aganmue 2.

Ipoiidoume cobecedosanue no credyowuUM memam.
1-2 cemectpsl

AHIIHICKUH A3BIK

Railway track

Freight rolling stock
Types of freight trains
Passenger rolling stock
Types of passenger trains
Tractive rolling stock (locomotives)
History of British railways
Early locomotives

. The channel tunnel

10. Eurostar

©CoNoGR~LNE

Hemenxuii 13bIK

Meine Familie

Meine Freizeit. Hobby

Die Universitit fir Verkehrswesen

Das Studium an der Universitit fiir Verkehrswesen
Die iltesten Universititen der Welt
Deutschsprachige Lander

Mein zukiinftiger Beruf

Das Verkehrswesen in Russland und in Deutschland

N~ WNE

IToocomosvme npeszenmayuro no Cﬂe()yiomww memam.

AHrJIMHCKHMH A3BIK

Railway transport in Japan
Railway transport in France
Railway transport in Russia
The Kuybyshev railway
Famous trains in the world

eMelKHii I3BIK
Zur Geschichte der Eisenbahn
Die Geschichte der Transsibirischen Eisenbahn
Die Eisenbahnen Russlands heute.
Die Eisenbahnen Russlands am Anfang des 20. Jahrhunderts
Die Deutsche Bahn AG (DB)

ogrwdEEI OO E

Tloozomogbme coobwenue Ha 00Hy U3 8bIOPAHHBIX MeEM.

AHTJIMHCKHAH A3BIK




1. From the History of Railways
2. Modern Railways
3. High-speed trains

HeMmenxuii 3bIK

1. Das Verkehrswesen in Russland.

2. Das Verkehrswesen in Deutschland.
3. Hochgeschwindigkeitsverkehr

VYK 4.3 IIpumensier OOyyaromuiicst BajeeT: HaBbIKAMU YTEHHsI, TOHUMAHUs U MEepeBOia ayTEHTUYHBIX TEKCTOB
COBpEMEHHBIC Ha WHOCTPAaHHOM $I3bIKE, CIIOCOOEH M3BIEKAaTh HEOOXOAMMYIO TEKCTOBYIO HH(OpPMAIHIO,
KOMMYHUKAaTHBHBIC TEXHOJIOTHH | aHAIM3UPOBAaTh M 0000maTh €e B LEMIX aKaJeMHUYeCKOro M Ipo¢ecCHOHATBHOTO
JUISL AKaIEeMUYECKOTO U B3aMMOJICHCTBHS B YCTHOH M MUCBMEHHON opMax.

po(heCCHOHATHHOTO

B3aNMMOJIEUCTBHS Ha

HHOCTPaHHOM(BIX) SI3bIKE(aX).

Ipumepor 3a0anuil:
3apanme 3

AHIJIHICKHH A3BIK
Hpouumaﬁme meKcm u 6blNOJIHUMeE NOCACMEKCMO8ble 3A0aAHUS

RAIL TRANSPORT IN FRANCE
Railway construction in France began in the early 19th century. By the end of the century, most main lines of the country's
railway network were laid down. Many railway lines radiated out from Paris, which served as the country's transportation hub.
French railroads were nationalized in 1937. Independent
railway companies and the state-owned railways joined together in the French National Railways or SNCF, with the state owning
a controlling share.
The railway network reached its peak length of 42,000 km in 1932. In the decades after World War Il, railways declined sharply
in importance. Many little-used rural railways were closed. Railway's share of domestic freight traffic fell from 62 % in 1958 to
16 % in 1997.
Today, France has 29,000 km of railroad track in use, two-fifths of which is electrified. Rail passenger traffic remains important
in France. The development of the high-speed TGV train led to the construction of several new lines, increased the speed of rail
passenger traffic and considerably decreased journey times. TGV can travel at speeds up to 320 kmh on specially built track but
the trains must travel much slower on conventional track. Nowadays, the TGV network carries more than one- fifth of all rail
passengers.
The first TGV line was completed in 1981. It linked Paris with Lyon. A second line connected Paris with Nantes and Bordeaux. It
was entered service in 1989. A third line linked Paris with Lille in 1993. In 1994, freight and passenger train service started
through the Channel Tunnel, the world's longest undersea tunneling project connecting Calais, France, and Dover, England.
Today, high-speed rail lines link Paris and other major French cities to many destinations outside of France, including cities in
England, Belgium, The Netherlands, Germany, and Switzerland. TGV lines proved so successful they largely replaced passenger
air travel between connected cities. Using the TGV, passengers can travel between Brussels and Paris in just 90 minutes.
(b) BeimuiuTe U3 TeKCTa aHTIIMHCKYE YKBUBAJICHTHI CIIETYIOMNX (pa3.
TPaHCIOPTHBIH Yy3€Jl CTPaHBbI
KOHTPOJIbHBIN MaKeT aKIHUH
3HAYMMOCTbD KEJIE3HBIX JOPOT' 3BHAYUTCIIbHO YMCHBIIINIIOCH
KEJIE3HBIC JOPOIr', MECTHOT'O 3HAYCHUA
pa3paboTka BRICOKOCKOPOCTHOTO moesna TGV
BpeMsI B IIyTH
Cri€cuajlbHO HOCTpOf:HHbeI )KGJ'IGBHOI[OpO)KHBIﬁ nyThb
OOBIYHBIH JKEIIE3HOIOPOKHBIH Ty Th
ObLIa IMynIeHa B 9KCITyaTalluo
caMblil JUIMHHBIN OABOIHBIM TOHHEIb B MUpE

(B) KPATKO oTBeThTE Ha CIEIYIONINE BOIPOCH B COOTBETCTBUH C COJEPKAHUEM TEKCTA.
Did railway construction in France begin in the late 19th century?

Were French railroads nationalized before World War 11?

Does France have 29,000 km of railroad track in use today?

Are all French railways electrified?

Does rail passenger traffic remain important in France?

Can TGV travel at speeds up to 320 kmh on conventional track?

Do the TGV trains carry more than one-fifth of all rail passengers?

Was the first TGV line built in 18817

Did a third TGV line link Paris with Nantes and Bordeaux?

Do the TGV trains cover the distance between Brussels and Paris in 90 hours?

IIpouumatime caedyiowuti HaAy¥HO-NORYIAPHLIL MeKCcm (0e3 Onopvl Ha CI08APb) U nepedatime e20 0CHOBHOe COOePI’CAHUE.
Railways are not a modern invention as most of us think. The idea of transporting things and people on rails has been around for a
long time. Rails were made of wood, stone or metal, and railway wagons were pulled by horses, some were even wind-powered




and had sails. At the start of the Industrial Revolution in Britain, people needed to transport raw materials such as coal, so they
created a network of canals and rail links between towns. But canals and horsepower were a very slow way of transportation
around the country, so the speed of railway wagons needed to be increased.

Ipouumaiime u nepesedume nPogheccuoHaIbHO-OPUESHMUPOBAHHBILL MEKCH N0 CReYUATbHOCMU (C ONOPOT HA CLO8APY).

Tekct: Containerization

Containerization is a system of intermodal freight transport using standard shipping containers (also known as “ISO containers”
or “isotainers”) that can be loaded and sealed intact onto container ships, railroad cars, planes, and trucks.

Although having its origins in the late 1780s or earlier, the global standardisation of containers and container handling equipment
was one of the important innovations in 20th century logistics.

By the 1830s, railroads on several continents were carrying containers that could be transferred to trucks or ships, but these
containers were invariably small by today’s standards. Originally used for shipping coal on and off barges, boxes were used to
containerize coal from the late 1780s. By the 1840s, iron boxes were in use as well as wooden ones. The early 1900s saw the
adoption of closed container boxes designed for movement between road and rail.

In the United Kingdom, several railway companies were using similar containers by the beginning of the 20th century and in the
1920s the Railway Clearing House standardised the RCH container. Five or ten-foot long, wooden and non-stackable, these early
standard containers were a great success but the standard remained UK-specific.

Hemenxuii si3bIK

Ipouumaiime u nepegedume credyowuii mexcm Ha pyccKull A3viK.
Tekcr: DIE FAHRT ZUM HAUPTBAHNHOF

Buinoanume 3adanus x mexcmy. Bvibepume npagunbHulil omeen.
1. Was ist Fraulein Braun von Beruf?
a) Chemiker b) Mechaniker c) Ingenieur  d) Doktor
2. Wohin muss sie fahren?
a) nach Leipzig  b) nach Berlin  ¢) nach Frankfurt d) nach Stuttgart
3. In Leipzig findet ein internationaler ... statt.
a) Ausstellung  b) Begegnung c¢) Kongress d) Zusammenarbeit
4. Sie erfdhrt von ..., wann der Zug abfahrt.
a) einem Ingenieur  b) einem Chemiker  ¢) einem Mechaniker d) einer Angestellten
5. Wann fahrt der Zug nach Leipzig ab?
a) um zehn Uhr b) um neun Uhr  ¢) um halb nach zehn d) um halb nach neun
6. Von welchem Bahnhof fahrt der Zug ab?
a) von einem kleinen Bahnhof b) von einem gropen Bahnhof
c¢) vom Bahnhof an der Endstelle d) vom Hauptbahnhof
7. Am Reisetag holt ... sie ab.
a) ihre Mutter  b) ihr Freund  ¢) ihr Vater  d) ihre Freundin
8. Zuerst geht Fraulein Braun mit ihrem Freund zu ... .
a) dem Bahnhof b) der Haltestelle c) der Linie 11 d) dem Alexanderplatz
9. Unter dem Platz fahren verschiedene Autos durch ... .
a) eine Werksbahn b) einen Verkehrsknotenpunkt c) einen Bahnhof d) einen Tunnel
10. Am Ende seiner Reise fahren Fraulein Braun und ihr Freund mit ... .
a) der U-Bahn b) dem Auto c¢) der S-Bahn d) dem O-Bus

Tlpouumaiime crnedyrowuil Hay4HO-nONYIAPHBIL mekcm (6e3 onopuvl Ha C08APL) U nepedaiime e20 OCHOBHOE COOepICAHUE.
Tekcr: DIE EISENBAHNEN RUSSLANDS HEUTE. DIE RZD

Ipouumaiime u nepegedume nPoGeccuOHaILHO-OPUSHMUPOBAHHBLIL MEKCHL N0 CREYUATbHOCMU (C OROPOTL HA CIO8APY).
Texct: EISENBAHNSIGNAL

Omeemovme na 60NPOCbL K meKcmy .

1. Was iibermitteln die Eisenbahnsignale im Betrieb der Eisenbahn?
2. Wozu dienen die Streckensignale?

3. Von wem werden sie gegeben?

4. Welche Schutzziele wirken je nach Signalsystem?

2.3. IlepeueHb BOIPOCOB JUIsl MOATOTOBKH O0YYaIOUINXCs K MPOMEKYTOUHOM aTTecTaluu

Bonpocsl k 3a4ery
1 cemectp
Jlekcuka:
— 0aszoBas nekcuka (115 nekcHYecKux eUHHIT)
—  TEePMHHOJIOTHYECKAs JICKCHKA IO MPOQIITIO MOATOTOBKH (75 JEKCHYSCKHX €TUHHIL)
I'pammaTuka:
— Tlopsinok ciIOB B yTBEpAUTEIEHOM, BOIIPOCUTEIHHOM H OTPHUIIATCIIEHOM HPEITIOKCHHUSX.
— T'marosei to be u to have. Ix 0cobeHHOCTH U MHOTO(DYHKIIMOHATBHOCTD.



=  Oco0eHHOCTH MepeBoia MpeIOKEeHIH ¢ KOHCTpyKImeit there +1o be.

- Bunospemennbie ¢popmbl raarona (Simple, Continuous) B JeHCTBUTEILHOM M CTPAJATEIBHOM 3aJ10TaX.
—  OcobeHHOCTH TIEpeBOJIa MPEAJIOKESHUN B CTPaJaTSILHOM 3aJI0Te.

—  Twurbl BONPOCUTENBHBIX NpeiokeHuid. [Iopsiiok CIIOB B OOLIMX M CIIEHHATBHBIX BOIIPOCAX.

Cobecedosanue:.

AHrJIMiCKHMH A3bIK

1. What is rail transport?

2. What does the railway infrastructure include?

3. What are vehicles moving on rail tracks collectively called?
4. What main components does a railway track consist of?

5. What materials are used to manufacture rails and sleepers?

6. What are the main functions of sleepers?

7. What is the distance between rails called?

8. Do all railways have the same track gauge?

9.  Which countries use broad-gauge railways?

10. Are ballasted or ballastless tracks mostly used on railways?
11. What is a locomotive?

12. What types of locomotives are there?

13. Where are switch locomotives used?

14. Where do electric locomotives get electricity from?

15. What are passenger cars used for?

16. Which types of cars can be used on passenger trains?

17. What is the difference between coaches and sleeping cars?
18. Are sleeping cars used on commuter trains?

19. Why do railways use freight cars of various shapes and sizes?
20. What are the three basic types of freight cars that have been in use since the early 1800s?
21. What is the difference between gondola cars and hopper cars?
22. What is the difference between boxcars and reefers?

23. What is the difference between intermodal trains and unit trains

Hemenxuii si3bIk

Wie ist Ihr Vorname, Ihr Familienname?

Wie alt sind Sie?

Woher kommen Sie?

Haben Sie eine Familie?

Ist die Familie grof3?

Wie alt sind Ihre Eltern?

Was ist Ihre Mutter (lhr Vater) von Beruf?
Haben Sie einen Bruder (eine Schwester)?

9. Was macht lhr Bruder (lhre Schwester)?

10. Haben Sie ein Hobby?

11. Wie verbringen Sie und Ihre Familie die Freizeit?
12. Wo studieren Sie?

13. Wann beginnt das Studium?

14. Was legen die Studenten ab?

15. Woraus besteht der Unterrichtsprozess?

16. Was studieren Sie im ersten Studienjahr?

17. Welche Fremdsprache lernen Sie?

18. Wie lange lernen Sie Deutsch?

19. Wo haben Sie Deutschunterricht?

20. Was machen Sie im Deutschunterricht?

21. Welche Fécher studieren Sie im ersten Studienjahr?
22.Was ist Ihr Lieblingsfach? Warum?

23. Wie viel Zeit brauche Sie fiir Ihre Hausaufgabe?

N~ WNE

2 cemecTp
Jlekcuka:
—  0OasoBas jekcuka (200 TeKCHYeCcKUX eIMHHUIT)
—  TEPMHHOJIOTHYECKAS JIEKCHKA TI0 TPOGUIIO TOATOTOBKH (165 JIEeKCHUECKUX eIUHUIT)
I'pammarTuka:
- Bugospemennsie ¢popmbl riaarona (Simple, Continuous, Perfect) B neficTBuTeIbHOM 1 CTpasaTeIbHOM 3aJI0Tax.
— IlpaBmna npeoOpa3oBaHus NPEAIOKCHHS U3 ACHCTBUTEIBHOTO 3aJ10Ta B CTPAAATeIbHBIA M HA00OPOT.
—  Tums! BONPOCUTEIBHBIX HPEIIOKCHHUN. [TOPSI0K CIIOB B OOIIHMX, aJbTEPHATUBHBIX, CIICIUAIBHBIX, PA3ICITUTEIbHBIX
BOIIPOCAX.
—  CrerneHu CpaBHEHUS MPHIATaTEIbHBIX U HAPEUHH.
—  Mopansnsie rnarosst should, must, can, may.
— MopnaneHbie koHCTpYyKIMH have to, be to, be able to, be allowed to.



Cobecedosanue

AHIJIHICKIH A3BIK

1. Isthe railway system in Great Britain one of the oldest in the world?

2. When did the history of rail transport in Great Britain start?

3. What were the first wagonways used for?

4. What did William Jessup invent in 1789?

5. Who built the world's first steam-powered locomotive to run successfully on rails?
6. What early locomotives can you remember and who designed them?

7. Did Stephenson's Locomotion No.1 run on an industrial or public railway?

8.  Why did the directors of the Liverpool & Manchester Railway decide to hold the Rainhill Trials?
9. Why is the Rocket considered the greatest of steam locomotives?

10. What are the locomotives The Flying Scotsman and the Mallard famous for?

11. What was the darkest era in the British railway history?

12. What was the first British high-speed train?

13. Which countries do Eurostar trains connect?

14. When and how was the Channel Tunnel built?

15. When did the first Eurostar enter service?

16. Which London station do all Eurostar train services currently begin and end their journeys at?
17. What are the main Eurostar destinations?

18. What is the fastest journey time between London and Paris?

19. What new service did Eurostar start in April 2018?

20. Which Eurostar route do you think is the most popular with travelers?

21. What types of trains run on the London-Paris route?

22. What travel classes are offered for Eurostar passengers?

Hemeunxkuii A3b1K

Wie verbringen viele Deutsche ihre Freizeit?

Warum sind die Hobbys niitzlich?

Wohin fahren viele Stadter am Wochenende?

Was gehort zu den hdufigsten Freizeitbeschiftigungen?

Wie verbringen die deutschen Jugendlichen ihre Freizeit?
Warum bleiben Wandern und Reisen noch immer populér?
Reisen Sie gern?

Welche Verkehrsmittel bevorzugen Sie?

9. Mochten Sie einmal Deutschland besuchen? Warum?

10. Welche deutschen Universitédten sind weltbekannt?

11. Wie heil3t Thre Universitit?

12. Wann wurde die Universitit gegriindet?

13. Was gab es zuerst in der Hochschule?

14. Wann erhielt die Hochschule den Universitétsstatus?

15. Welche Fakultdten gibt es an der Universitét?

16. An welcher Fakultit studieren Sie?

17. In wie vielen Fachrichtungen bildet man hier Fachleute aus?

18. Wie ist die Zahl der Studierenden und der Lehrkrifte an der Universitit?
19. Uber welche Struktureinheiten verfiigt unsere Universitit noch?
20. Wie viele Eisenbahnen umfasst der Tatigkeitsbereich der Universitét?
21. Wo konnen die Absolventen arbeiten?

22. Wessen Interessen vereinigt die Universitét fiir Verkehrswesen?

ONoogrwWNE

3 cemecTp
Jlekcuka:
—  0a3oBas siekcuka (315 nekcu4eckux eJuHHUIL)
—  TEPMHHOJIOTHYECKAS JIEKCHKA TI0 TPOGUIIO TOArOTOBKH (270 JIEKCHUECKUX €TUHUIT)
I'pammarTuka:
- Participle I (ITpuuactue I).
- ®opwsl Participle | (Simple / Prefect). ®yukuuu Participle | B npeanoxernu.
- Participle Il (TITpuuactue I1). ®ynkiumu Participle 11 B npepnoxennn.
- Gerund (Iepynnuii). ®yHKUNE TepyHAUS B IpeAiokeHuH. OCOOCHHOCTH MepeBoia TePyH/ANS Ha PYCCKHM S3bIK.
= Infinitive (Muaduuutus). ®opmer unpuuutiBa (Active / Passive; Simple / Continuous / Perfect). Bare Infinitive.
—  Oynxkunu HHQUHUTHBA B NpeioxxeHnn. [IpaBuiia nepeBoa Ha PyCCKHM S3bIK.
- WuduaurusHas koHcTpykus Complex Subject.
- WuduaurusHas koHcTpykiws Complex Object.

Cobecedosanue:.

AHrauiickuii A3bIK

1. What is the organizational structure of an American railroad? What is each department responsible for?

2. What way may different American railroads cooperate? What matters does the Association of American Railroads deal with?



Were the early railroads government businesses? What did the government regulate in railroads’ activity?
What is Amtrak? Does the US government support both passenger and freight railroads?
What is general cargo? How is it transported?

What is bulk cargo? How is it transported?

How is bulk cargo classified?

What is containerization? When did it start?

9.  Who designed the shipping container which became standard worldwide?

10. What gauges do countries operate on?

11. What does containerization involve?

12. What are the main advantages of containerization?

13. Why do the clients prefer container traffic?

14. What does successful container movement depend on?

15. Why do freight trains need to be classified?

16. How do hump yards operate?

17. What are the disadvantages of flat yards?

18. Why did classification yards lose their importance?

19. What are the main types of containers? What cargo do they transport?

20. What handling equipment is used in intermodal yards?

N AW

Hemeuxkuii s3bIK

Was werden Sie in der Zukunft sein?

Wie ist Ihre Fachrichtung?

Wo méchten Sie arbeiten? Mochten Sie bei der RZD arbeiten?
Wann mdchten Sie sich um einen Platz bewerben?

Wie kann man eine gute Bewerbung machen?

Woraus besteht eine Bewerbung?

Was schreibt man im Anschreiben?

Wie groB sollte das Anschreiben sein?

Was gehort zum Lebenslauf?

10. Welche Dinge hatte man friiher fiir den Eisenbahnbau zu 16sen?
11. Wie kamen die Menschen auf die Idee mit den Schienen?

12. Wer baute die ersten Stralen mit Spurrillen?

13. Seit wann wurden gusseiserne Schienen verwendet?

14. Wann wurde die Dampfmaschine perfektioniert?

15. Was hat George Stephenson gemacht?

16. Wie ist der Abstand der Schienen der englischen Eisenbahnen?
17. Welche Spurweite wihlte Russland aus strategischen Zielen?
18. Wann und wo baute man die erste deutsche Eisenbahn?

19. Wo entstanden die ersten Schienenwege in Russland?

20. Wer hatte die Dampfmaschine konstruiert?

21. Wer konstruierte die erste russische Dampflokomotive?

22. Wie lang war diese Linie und wo wurde sie verlegt?

©CoNoOR~ODNE

Bonpocs! k 3k3aMeHy

Ilepeuenv ycmuvix mem 0151 cobecedosanus:
AHIIHICKHH A3BIK

Railroad organization

Freight transportation

Passenger transportation

High-speed passenger trains
Containerization

Intermodal services

Types of freight and their classification
Marshalling yards

Transportation problems

Railway rolling stock

©oNoOGR~LNE
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HeMmenxuii s3Ik

Mein Lebenslauf.

Meine Freizeit. Hobby.

Mein Studium. Der Unterrichtsprozess.
Die Universitit fiir Verkehrswesen.
Das Verkehrswesen in Russland.

Mein zukiinftiger Beruf.
Deutschsprachige Léinder.

Das Verkehrswesen in Deutschland.
Hochgeschwindigkeitsverkehr

©CoNoORA~WLDNE



10. Eisenbahnsicherungs- und Fernmeldewesen

3. MeTtoauyeckue MaTepuabl, ONpeaessiioiye Npoueaypy U KpUTepuu oueHnBaHUs
c¢opMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMH NPHU NPOBEIeHUU MPOMEKYTOUHON aTTecTaluu

Kpurepun ¢popMupoBaHusi OlleHOK 110 0TBETAM HA BONPOCHI, BHINOJIHEHHIO TECTOBBIX 3aJaHUI

- OICHKA «OTJIMYHO» BBICTABISCTCS OOYYArOIIEMYCs, €CIHM KOJIMYECTBO IPABHIBHBIX OTBETOB HAa
Bornpockl cocraisier 100 — 90% ot obrmiero o0bEMa 3a1aHHBIX BOIIPOCOB;

- OIIEHKa «XOPOII0» BBICTABISCTCA OOYyYaloUmEeMycs, €CIM KOJMYECTBO IPABHIBHBIX OTBETOB Ha
Bonpockl — 89 — 76% ot obmiero o0bEMa 3a1aHHBIX BOIIPOCOB;

- OIICHKA «YIOBJIETBOPHUTEJBHO» BBHICTABISCTCS OOYYAIOMIEMYCs, €CIM KOJIMYECTBO IPaBHIBHBIX
OTBETOB Ha TeCTOBbIe BONPOCHl —/5—60 % oT 001ero oobEéma 3a1aHHBIX BOIPOCOB,;

- OLICHKA «HEYAOBJETBOPUTEJbHO» BBICTABIICTCS OOYYArOIIEMYCsl, €CM KOJMYECTBO IPABHIIBHBIX
oTBeTOB — MeHee 60% oT 0011ero 00bEMa 3a1aHHBIX BOIIPOCOB.

Kpurepun ¢popMupoBanus olieHOK N0 pe3yJibTaTaM BbINOJHEHUS 3aJaHUI

«OTIANYHO/32a4TEHO0» — CTABUTCS 32 pabOTY, BHIIOJHEHHYIO MTOJIHOCTHIO 0€3 OIMOOK U HEJJOYETOB.

«Xopouo/3a4TeH0» — CTaBUTCS 3a PadOTY, BBIIOIHEHHYIO MTOJIHOCTBIO, HO IPU HAJIMYMU B HEH He OoJiee
OJTHOH Herpy0oil OIMOKHN U OJTHOTO HeloueTa, He 0oJiee TPeX HEJJOYETOB.

«Y10BJIETBOPHUTEIBbHO/3aUTEHO» — CTABUTCS 3a pabOTy, €ciau 00ydarouuiics NpaBUiIbHO BBIIOJIHUI HE
MeHee 2/3 Bceil paboThl WK JOMYCTHI HE OoJiee OAHON Tpy0oi OMMOKH U JIBYX HEJIOYETOB, HE OoJiee OHOM
rpy0oit u oxgHOoN HerpyOoil ommOku, He Ooyee Tpex HerpyObIX OLIMOOK, OJHON HEerpyOol OMMOKH U ABYX
HE/I0YETOB.

«HeynoBJjieTBOpUTEIbHO/HE 3a4YTEHO» — CTaBUTCSA 3a paldOTy, €CIM 4YHCIO OWMOOK U HEJ0YETOB
MIPEBBICHIIO HOPMY JIJIsl OLIEHKH «yJOBJICTBOPUTEIHHOY WM TPABMIIBHO BBHITIOJTHEHO MeHee 2/3 Bcell paboThI.

Buowl owuboxk:

- 2pybvle OwUOKU. He3HaAHUe OCHOBHLIX NOMAMUL, NPAGUIl, HOPM, He3HaHUue NPUemMos peuleHus 3a0au;
owubOKU, NOKA3bI8AIOUIE HENPABUTLHOE NOHUMAHUE YCIL08US NPEOTONCEHHO20 3A0AHUSL.

- HeepyOvle OWUOKU. HEeMOYHOCMU QOPMYIUPOBOK, ONpedeleHUll, HepayuoHalbHbll 6blOOp X00da
peuteHus.

- HeOdouemvl: HEPAYUOHANbHBIE NPUEMbl  BbINOIHEHUs 3A0aHUs; OmMOeNbHble NOSPEeUIHOCTU 6
dopmynuposke 6b180008,; HebOpedCHOe 8bINOIHEHUE 3A0AHUS.

Kputepuu BbicTaB/1eHHs 3a4eTa

«3a4TeH0» BBICTABJIAETCS OOydYaIOLIEMYCs, €CIIM OH JEMOHCTPUPYET 3HAHHWE OCHOBHBIX pa3/IeyioB
IIPOrpaMMBbl M3y4aeMOI0 Kypca; MPaBUIBHO, apIYMEHTHPOBAHO OTBEYAET HAa BCE BOIIPOCHI, C IPUBEACHUEM
IIPUMEPOB; BJaJIeeT JIEKCHYECKUMHU U TPaMMaTHUYECKUMU CPEACTBAMU MHOCTPAHHOTO fA3bIKA Il 00eCTeueHHs
npodeccnoHaTbHOTO B3aUMOIEHCTBUS, JOMyCKasl JIIIb HE3HAUUTEIbHbIE OIIMOKU 1 HETOYHOCTH.

«He 3auTeH0» BBICTaBISIETCS OOYyYarOIEMYCs, €CIM OH JAEMOHCTPUPYET (parMeHTapHble 3HAHHS
OCHOBHBIX Pa3/IeJI0B MPOrPaMMbI U3y4aeMOT0 Kypca; y HETO UMEIOTCS 3aTPYTHEHMS B U3JI0KEHUN MaTepHala;
IIpU OTBETaX Ha BOIPOCHI JIOIYCKAaeT rpyOble TpaMMaTH4YeCcKue OUIMOKHU M HE3HaHUE TEPMUHOJIOTHH.

Kpurepun ¢popmupoBaHus OLIEHOK 110 IK3aMEHY

«OTIM4YHO» — CTYIACHT HpI/IO6peJ'I HCO6XO)II/IMI)IG YMCHHSA W HaBBIKH, HIPOJECMOHCTPUPOBAI HAaBBIK
MPAKTUYECKOTO TPUMEHEHHUS MTOTyUYEeHHBIX 3HAHUH, HE JOMYCTUII JIOTHYECKUX U (PAKTHUECKUX OLTHOOK

«Xopomo» — CTYIEHT MNpHoOpen HeoOXOJUMble YMEHMSI M HAaBBIKH, IMPOJIEMOHCTPUPOBAT HAaBBIK
MPAKTUYECKOT'O TPUMEHEHHUS MOTyUYEeHHBIX 3HAHUH; TOMYCTHUII HE3HAYUTEIbHBIE OTUOKU M HETOUHOCTH.

«yZIOBJIeTBOpI/[Te.]II)HO» — CTYACHT JOIMYCTUJI CYIICCTBCHHLIC OIIINOKH.

«HeynoB/1IeTBOPUTEJIBHO» — CTYJIEHT JIEMOHCTPUPYET (parMEHTApHBIC 3HAHUS H3Y4aeMOTO Kypca;
OTCYTCTBYIOT HEOOXOIUMbIC YMEHHS M HABBIKU, JOIYIIICHBI TPYObIC OITHOKH.



